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ITAPOHOMA3MUS, UTPA CJIOB, KAJTAMBYP: B3I'JIs1/1 HA ITPOBJIEMY

Tepennn A.B.

I'OY BIIO Kasanckuii ([Ipusonsicckuit) edepanvuviii ynusepcumem (Enabyoicckuii uncmumym), Enabyea, Poccus
(423600,Enabyea, Tamapcman, ya. Kazanckas 89), e-mail: Tteerenin@yandex.ru

Cpenn mnpobseM, pemiaeMbIX CTWIMCTHKOH, 3aMeTHOe MeCTO 3aHMMAaeT NpodjeMa JMHIBHUCTHYECKON CyTH
CTHJIHMCTHYECKHX NMPHEMOB U oIpeJeeHHs] HX MecTa cpedu APYTHX sIBJIeHHIl TOTO0 e WJIH CMEeKHOro MOpsiiKa.
Mexay TeM, pa3JHYHble MOAX0Abl K CTUJIHCTHKE U Pa3JH4YHble TPAJAULMH TOPOXKIAIOT HECOBMeCTHMbIe TOYKH
3peHHust Ha TO WJIM HHOe CTHIINCTHYecKoe siBieHne. [IpuMepoM HecOBMeCTHUMBIX B3IVISIA0B SIBJSIOTCH pPa3iuYHbIe
BO33peHHUS HA TaKHe MOHATHUS KaK «TapOHOMA3MI» U «UIpa cJI0B». B aHHOTHpYeMOIi cTaThe MpeanpUHUMAaeTCH
MONBITKA PA3rPAHUYUTh 3TH siBJIeHHUsA. PasHorjacusi, Kacawuuecsi HX CyTH, MOKHO ONpeNeMTh ClelyIIHMHI
no3uuussMu. Bo-nepBbIX, cpean CTHJIMCTOB HeT €IMHCTBA B ONpeJeIeHUH MOHATHS «APOHOMAa3HsI», BO-BTOPbIX
B psajge padoT NAapOHOMA3Usl OTOXAECTBJIfACTCH C MOHATHeM «HUrpa cjoB». CBOMMH pacCy:XIeHUSIMHM H
WUTIOCTPAIMSAMHA aBTOP NBITaeTCH J0Ka3aTh, YTO, HECMOTPSl HA BHeIlIHee CXOJACTBO, UIPa CJOB M MAaPOHOMA3HUS
NMPeACTaBIAIT c000ii NMPUHIUNNAIBLHO Pa3IMYHbIe SBJCHHS, KOTOPbIe HEAONMYCTHMO HH OTOXKIECTBJIATH, HU
CBOJIMTH B OJIHOM M TOMH ke Ki1accupukannonnoi rpynne. Ilepsoe orinnyne 3akjiro4aercsa B TOM, YTO KazKaoe U3
JAHHBIX CTHJIMCTHYECKHX CPeACTB NPHHAMNICKHT K 3aBellOMO Pa3IMYHBIM SI3BIKOBBIM sipycam. Bropas
OTJIMYNTE/ILHASl YepTa onpeensieTcs Pa3JIMYHbBIM XapaKTepoM B3aHMoAelcTBHA yyacTBylowmHuXx ci1oB. Hakonen,
TpeThe pa3jiHiHe COCTOMT B TOM, YTO paccMaTpHBaeMble SIBJeHUs AeMOHCTPHPYIOT OTHIObL He TOK/IeCTBEHHbIE
BHeLIHHe NPosiBJieHus (00s13aTeIbHAS GUHAPHOCTH NAPOHOMA3HH U (paKyIbLTATHBHAS GUHAPHOCTH UI'PHI CJIOB).
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The linguistic essence of many stylistic phenomerand the problem of their classification have nevefailed to
attract the interest of the scholars. However varias approaches to the problems of style and variousaditions
have resulted in different or even contradictory vews on this or that stylistic phenomenon. The exangs of
incompatible ideas may be found among different vigs on such stylistic means as paronomasia and playn
words. The abstracted article endeavors to draw éne between these phenomena. The disputes concemithe
above mentioned stylistic means may be marked aslifavs. On the one hand, there is little agreementraong the
scholars about paronomasia; on the other hand, parmmasia is often confused with play on words. The
abstracted article attempts to prove that similar & they may seem, play on words and paronomasia aeatirely
different phenomena that shouldn’t be either confued or placed in the same group of the classificatio Their
first distinction is predicted by admittedly differ ent language spheres to which they belong. The sedadistinctive
feature is determined by different interrelations ketween the apposed notions. Finally the phenomenader
analysis demonstrate quite different outer featuregthe obligatory binarity of paronomasia and optioral binarity
of wordplay).
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B uucno 3agad, pemaeMbiXx COBPEMEHHON CTHUIIMCTUKOHM, TPAJAUIMOHHO BXOJMUT OMHCAHUE
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJACTB W CTUIUCTHYCCKUX TpHeMoB. [Ipm 3TOM, HECMOTpsi Ha TOYTEHHBIN
BO3pACT JAHHOM OTpaciau CTHJIMCTHKH, MHOTOE 3/1€Ch OCTAeTCsl JUCKYCCUOHHBIM. J[eno naxe He B
OIIMCAHHUU KaK TaAKOBOM. OCHOBHaH Hp06H€Ma 3aKJIFO4YacTCA B onpeneneHHH HHHFBHCTHHGCKOﬁ CYTI/I
psla CTUIIMCTUYCCKUX SIBIICHUNM M B OTMPENEICHUU WX MECTa CPEAH JAPYTUX SBJICHHA TOTO K€ WU

CMCIKHOTI'O IMopsaKa.



B Hacrosmel crarbe npearpuHUMAETCS TOIBITKA pa3rPaHUYUTh SIBJIICHUS, KOTOPBIE HOCAT
HA3BaHMSI «Wrpa CIOB», «IapOHOMA3Us» M «kanamOyp». PasHormacus, Kacawiiuecs WX CYTH,
MOHO ONPEACIUTD CACAYIOMUMHU MO3ULUSMU.

Bo-nepBbIX, cpeau JNMHIBUCTOB HET €AMHCTBA B OIPEACIICHUHM MOHSITHS <IIApOHOMA3HsI».
OnHY M3 HUX CYMTAIOT MMAPOHOMA3WEH COIOJIOKEHUE CXOIHBIX IO 3BYYaHHIO, HO Pa3HOKOPEHHBIX
cioB [1]. JIpyrue Aar0T MIMPOKOE TOJKOBAHHE JAHHOMY SIBICHHIO. DTH YYEHBIC PACIPOCTPAHSIOT
MOHATHUE <«TIAPOHOMA3USI» Ha B3aUMOOTHOILEHHS JIIOOBIX CXOJHO 3BYYAIIMX JIGKCHYECKUX CTUHMIL:
KaK POJICTBCHHBIX, TaK U HEPOJACTBEHHBIX [2]. BO-BTOpBIX, B HEKOTOPBIX paboTax MO CTHIMCTHKE
MapOHOMAa3HUs OTOXKICCTBIIACTCS ¢ UTPoit cioB [6,4]. Pazymeercs, 3Tu BO33peHHs MMEIOT MPaBO Ha
CYILIECTBOBAHUE, IIOCKOJIbKY BCE€ OHHU BBIJBUTAJIUCh PA3JIMYHBIMU HAyYHBIMU IIKOJAMH, B
pa3IUYHbIC TIEPUOJIBI, M IMEIH MO/ COO0H pa3iMyHbIe UCXOIHBIC MOnoxeHus. OTHAKO B HAIU JHH
CUTyalusi ycyryOisieTcs MHOTOYMCICHHBIMH TOKJIOHHHUKAaMHU IOMOpPa, KOTOpble OE30CHOBATEIBHO
CMEIIMBAIOT CYIIECTBYIOIIME TOYKHM 3PEHHUS U PACHpPOCTPAHSAIOT CBOU 3a0Ny’KIEHUS Ha
MHOTOYHUCJICHHBIX CaWTaX COLMANBHBIX CETed. ABTOpPHl 3THUX CaATOB MMEIOT Pa3IuYHYIO
npodecCHOHAbHYIO MOATOTOBKY, MO3TOMY HApsIy C JCWCTBUTEIHHO B3BEIICHHBIMH TOYKAMH
3pEHHUs PaCIpOCTPAHSIOTCS TAaK)KE€ W OTKPOBEHHO HECOCTOSATEIbHbIE MHEHUsA. [Ipumepamu moryt
CIIyKUTb CTpaHMIIbl B IHTEpHETE, Il MapOHOMAa3usl HE OTIPAHUYMBAETCS OT MAPOHUMHUHU WM TIE,
HalpuMep, aHTJIMHCKOE CIOBO PUN (Mrpa CIIOB) TPAKTyeTCs Kak COKpalleHHWe OT paronomasia
[TockonbKy 3TH CaliThl BeCbMa IOMYJISIPHBI Y CTYIEHTOB, BCE 3TO CEPbE3HO MemaeT padote
BY30BCKOTI'O IIPEMNO/IaBATENSI BHE 3aBUCUMOCTH OT TOr'0, KAKOM TOUKH 3PEHUS OH MPUIEPKUBAETCS.

[TompoOyro  manee  W3IOKHTH CBOM  B3MIIAN Ha MpoOJieMy  B3aWMOOTHOIICHUHN
BBIIICYNIOMAHYTHIX siBIeHUN. HauHy ¢ paccMoTpeHusi urpbl cioB M mapoHomaszuu. Kak yxe
YIOMHUHAJIOCh, 3TU SIBIEHUS YacTO OTOXKIECTBISIOTCS, U, HAa TIEPBBIM B3MJISI/, UX OTOXKJIECTBIICHUE
HeOe3ocHoBarenpHO. [lo cyTm gema, mapoHOMasWsi TaKXKe TMPEICTaBIsICT COO0OW CBOEOOpa3HYIO
S3BIKOBYIO TPy, OOYCIIOBJIEHHYIO 3BYKOBOH OJM30CTbIO M CEMaHTHUYECKUM B3aHMOJCHCTBHEM
YYacTBYIONIMX CIIOB. MexXay TeM, U 3BYKOBOE MMOAOOME, M CEMAaHTHYECKHE OTHOIICHUS B
paccMaTpUBaEMbIX SIBJICHUSAX UMEIOT Pa3JIMUHbIC MPOSIBJICHUS U Pa3IUYHbINA BEC.

[lepBoe oOTaMYME JAHHBIX SIBJICHUWA ONPENEISAETCS MECTOM, KOTOpPO€ OHHM 3aHMMAlT B
KJIacCU(PUKAMAX CTUIMCTHYECKUX cpeAcTB. Mmero B Buay kiaccupukanuio .M. CkpeOHena,
Ybero B3MJISJa Ha NOPUPOAY CTHWIMCTHUYECKUX SIBIIGHMM mpuaepxkuBaioch. Wrpa cios
knaccupunupyercs FO.M. CkpeOHeBbIM cpenin GUTyp COBMEIIECHUS B TOM K€ PAIY, YTO U KITMMAKC,
AHTUKJIIMMAKC, 3€BIMa, B Pa3felie «CHUHTarMaTudeckas cemacuonorus». [lapoHomasus ke B 3TOU
KJacCupUKAlUM 3aHUMAeT MECTO B pasjielie «CUHTarMaruyeckas (pOHETHMKa» BMECTE€ C TaKUMH

CpPEICTBaMH, KaK aJUTHUTEpaIis acCOHaHC, pudma [5].



OO6iacT MPUMEHEHHS MMApOHOMA3WU JOBOJBHO pa3zHooOpa3Hbl. OMHOW W3 HHUX SIBISIOTCS
XYOOXKCCTBCHHLIC U HY6.HI/II_II/ICTI/I‘ICCKI/I€ TCKCTBI, I'’IC MTapOHOMA3UA XaPAKTCPUIYCTCA CTPCMIICHUECM
nucarens HauTu AOMOJHUTCIBHBIC CEMAHTUUYCCKUC CBA3M MCKAY CXOAHO 3By4dYalllUMH CJIOBAMH.
Yacto 3TH B3aUMOOTHOILIEHHUS HOCST XapaKTep MPOTUBONOCTABICHUS WJIH HECOBMECTHMOCTH.
NnmoctpanisiMu K JaHHOMY CYKIEHHUIO MOTYT CITYXKHUTh CIEAYIOIIUE TPUMEPBHI.

A y3nan cmapuka no cie3am Ha wexkax e2o Opsao.Ivlx,

Omo [lemp cmapuk, on anocmon, a st ocmoon (B. Bvicoyxuil).

A few girlsstood andstooped in the long grass, picking the flowers 5. Fargeon).

Ctpokwu, npuHaiexaiie B. BbicoikoMy, MpUBIEKAaOT BHUMaHHE 4HTaTessl (Ciymiaresns)
CO3BYYHMEM CJIOB anoCmonl M OCMOJON, U 3TO CO3BYYHE CIYXHT CHTHAJIOM K OCMBICICHHIO HX
CEMAHTHUYECKUX M CTHIEBBIX B3aUMOOTHOIIEHHNA. B cBoIO o4yepcab OTU B3aMMOOTHOIICHUSA
OCHOBBIBAIOTCS HAa HECOBMECTHUMOCTH. anocmoj — CHOJBHKHUK XPHUCTa; OCMOAON — HEYMHBIN
yenoBeKk, raymen. K ToMmy ke, CIOBO anocmon SIBISETCS BO3BBIIICHHBIM, a OCMOION —
MPOCTOPEYHBIM. DTH HECOOTBETCTBUS YCHIUBAIOT Y3PPEKT BOCIIPHUATHUS, TOJUEPKUBAsT OTYASTHHOCTD
repos M O€3bICXOIHOCTh €ro IOJIOKEHHs. BTOpoill mpuMep HUTIOCTPHPYET B3aMMOOTHOUICHHUS
napouumMoB Stood u stooped OuM NPOTHBOIMOCTABICHBI MO JIMHHU CHMAMUKA — OUHAMUKA.
OOparnieHre K MapoOHOMa3HHM MOMOTAeT aBTOPY B MpeAeNbHO JaKOHUYHON (opme MpeacTaBUTh U
CTAaTUYHBIC U JUHAMUYHBIC J3JICMCHTHI B 1/1306pa>1<aeM0171 KapTHUHC. OI[HI/I n3 ACBYIICK CIIOKOMHO
CTOsJIM, APYIruc€ ABUTAIUCH, NOCTOSIHHO HAKJIOHAACH U 006Hpa;1 IBCTHI. OI_IGHI/IBaH 3BYKOBYIO
OJIM30CTh U CEMAaHTUYECKHE OTHOUICHHS TAPOHUMOB B 3TUX MpUMepax, KOHCTaTUPYeM, YTO 00a 3Tu
KauecTBa MMeEIOT Ooubllloe 3HayeHue. TeM He MeHee, Ha MEepBBIA IMJIaH BBIABUTAETCS 3BYKOBOE
CXOACTBO, NOCKOJIbBKY UMCHHO OHO IPHUBJICKACT U 3aJCPKNUBACT BHUMAHNC YUTATCIISI HA CCMAHTUKC.

MG)K,Z[y TEM XYIOXKCCTBCHHBIC TCKCTbl — HC CIAWMHCTBCHHAaA O6J'IaCTB MMPUMCHCHU
napoHomaszuu. lllupokoe HCIONB30BaHUE 3TO CPEICTBO HAXOAUT B KOMITO3UIIMU CKOPOTOBOPOK.
Kak npaBuiio, 3Tu TeKCThl HEMPUTS3aTENbHbI B IJIaHE cojep)kaHus. VX riaBHas 1enb TPEHUPOBKA
ApTUKYJSIHMOHHBIX HAaBBIKOB B OBICTPON peun. Y4YacTBYIOLIHE B A3BIKOBOW HIpe MApOHUMBI HE
HUMCKOT HHUKAKUX AOINOJHUTCIBHBIX CEMAHTHYCCKUX CBsI3ed 3a MCKIIIOYECHHUEM TCX, KOTOPLIC
00yCIIOBJIEHBI X CUHTAKCUYECKUM B3aUMOJICHCTBUEM.

Ha 0sope mpasa, na mpase oposa.

Kapn y Knapwi ykpan kopannet, a Knapa y Kapna ykpana knapnem.

Betty Botter bought some butter, but she said thebs bitter.

Eleven benevolent elephants.

Takum 00pa3oM, CTUIMCTHYECKUN 3PPEKT OT UCIOIB30BAHUS MAPOHOMA3HH JOCTHTACTCS B
MEpBYI0 odYepenb Oyiaronapsi 3ByKOBOMY CXOJICTBY COTMOJAaraeMbiX CIIOB. M HampoTHB, UTpa CJIOB

MMPUBJICKACT YUTATCIIA HC CTOJIBKO UACHTUYHBIM 3BYy4YaHHUCM, CKOJIbKO BO3MOXXHOCTBIO Pa3JIM4YHOI'O



OCMBICIICHHSI YYaCTBYIOIIUX B UTPE eIUHMIL. Irpa CIIOB UCMOIB3YETCs IS CO3aHUs CUTYAIlUH, B
KOTOPO# BCET/1a MMEET MECTO JBYCMBICJICHHOCTh MJIH HETOHUMAHNE — HACTOSIIICE UITH IIPUTBOPHOE.
Co3nanue mo00HOM CHTyaIlMd CTAHOBHMTCS BO3MOKHBIM OJlarojapsi TOMy, YTO HICHTUYHBIC WM
CXOJHBIC MO 3BYYAHHIO CJIOBA IOJBEPKCHBI OMIMOOYHOMY OCMBICICHHIO. UTO ke  Kacaercs
MapOHOMA31H, HEIOTIOHUMAHHUE 3/1€Ch UCKITIOYACTCS.

JIpyroe OTIMYHE MApPOHOMA3WH OT HWIPHI CJIOB 3aK/IIOYAETCS B TOM, YTO IMapOHOMAa3Hs
npeanoaracT 00sA3aTeIbHOC HAJIMYME B TEKCTE CXOIHO 3BYYAlMX JIEKCHYECKHX eauHuil. Hrpa
CJIOB B 3TOM CMBICJIE MOXKET HMETh BaPUAHTBHI.

B omnux crny4asx cTuiaucTHuecKuii 3(pdexT mocTuraercs mpu HANIMYMK IBYX WK Oosee
YYaCTBYIOIIUX B UTPE CAMHUII.

Her nose washarp, but not sharp as her voice ... (S. Lewis).

[Ipu sTOM COBEpIIEHHO HE 0053aTeNbHO, YTOOBI 3aJeHCTBOBAHHBIC B UTPE CIOBOGOPMBI
UMETH OJMH U TOT XK€ 3BYKOBO# 00pa3. Tak, B ciemyrolieM MpUMepe UIPAOIIHe CIOBOGOPMEI
HUMEIOT BCETO JIMINb OJUH OOmmHid 3ByK. OMHAKO CEMAaHTHUYECKOE B3aMMOJCHCTBHE ITHUX TJIaroJioB
3aCTaBJISIET YUTATEIIS MBICJICHHO COMOCTABUTh MX WH(GMHUTHBLI, 3Bydalie UICHTHYIHO.

You werdying all the time!

— No, that’s not true! lay on the sofa just several times

Eme 6ostee HaryIsIIHBIM B 3TOM CMBICIIE SIBIISICTCS CIICTYIOIIHMI 3ar0JIOBOK:

MakinggrizzZly hunting utbearable (Megginson)

Crumuctuuecknii  3gdekT  OCHOBaH  3/€Ch HA  HAWUTPAHHON  JIByCMBICIEHHOCTH
npuiaarateasHoro  unbearable bharomaps ucmosbp3oBaHHIO B KOHTEKCTE cioBa  (rizzly
(ceBepoamepukaHckuil MenBenb — bear) 3To npunararensHOe 3By4HT JBYCMBICIEHHO. [10100HBIC
IPUMEPBI MOTYT CITYXKHTb JOMOJHUTEILHBIM apryMEHTOM B MOJIb3Y TOTO, YTO MIPa CIIOB B MEPBYIO
odeper 00yCIOBIeHa CEMAaHTHUKOM 3aIeHCTBOBAHHBIX CJIOB. MIX 3BYKOBOE CXOJICTBO OTOJBUTACTCS
Ha BTOPOU ILJIaH.

OO0 3TOM e CBHJICTEIbCTBYET M Apyras Pa3HOBHIHOCTH HIPHI CJIOB. MIMEIOTCA B BHIY
clly4ad, KOTJa B KOHTEKCTE HAJMYCCTBYET JIMIIL OJUH 3BYKOBOW 00pa3, pealu3yonuii HECKOIbKO
3HaveHuid. Tak, HampuMmep, BO3MOXKHOCTb Pa3JIHMYHOTO TOJKOBAHMS CJIoBa CUSIOMS(0Oblyau u
TaMOXHS) IOpPOKIAaeT IBYCMBICICHHOCTh B mpemioxkenun Every country has its customs
JIBYCMBICIICHHBIM SIBJISICTCS Takke HazBanue mbeckl O.Yaiinpna The importance of being Earnest
AHanornyHeli puMep NpeAcTaBlicH u3BecTHOH myTkor A bicycle can't stand all by itself because
it is two-tyred.

B 1iermom urpa cioB nmeet 6eCUMCIIEHHOE MHOYKECTBO Pa3HOBUIHOCTEH, BBISBJICHUE KOTOPBIX
HE BXOIUT B 3a/1aud HacTosIied padboTel. [lomuepkHy emie pa3, uTo JaHHas CTaThs HAIEJICHA Ha TO,

9YTOOBI MIPOBECTH PAa3TPAaHUUYCHUE MEXKLy UTPOH CIIOB U mapoHoMaszuel. OnpeeneHHyI0 TOMOIIb B



3TOM MOKET OKa3aTh TaKK€ W CaMO HaWMEHOBaHUE «IapOHOMAasus». DTO HAMMCHOBAHHE
INPOHMCXOAUT OT TPEYECKOTO para - gosze U ONOMAZO —Ha3wvléalo, T.e. OT TeX ke KOPHEH, 4To u
CIIOBO napoHum. B COOTBETCTBHM CO CBOMM HAa3BaHUEM, JaHHOE SBJICHHE MpEAINoaract
UCIOJIb30BaHUE MApOHUMOB. OMOHMMHS W MHOTO3HAYHOCTh B Ka4eCTBE OCHOBBI ITAPOHOMA3HHU
UCKJTIOYaeTcs. YTo Kacaercsi, TepMHUHA «Urpa CJIOB», OH HE SBIISIETCS CTOJb CAMOPEYHMBBIM. DTO
HaMMCHOBAaHHME HE COACPKUT yKa3aHWs HU Ha XapaKTep S3bIKOBOW WIPbl, HM HAa €€ BHEIIHUEC
nposiBlicHUs. TakuM ke 00pa3oM, MaJOMH(POPMATHBHBIM SIBIISICTCS M €0 aHTJIMHCKAN SKBUBAJICHT
(pun), 3TUMOJIOTUST KOTOPOTO SIBJSIETCSl AUCKYCCHOHHOM. BrpodeM, TepMHH 3TOT mpearnosaraet
JOCTaTOYHO IMIMPOKYIO CEMAHTHUKY, U, ONIPABIbIBAsi CBOEC HA3BaHUE, UTPA CIIOB MOKET OCHOBBIBATHCS
HE TOJHKO Ha OMOHUMHU M MHOTO3HAYHOCTH, HO M Ha MapoHHUMHUU. Tak, HampuMmep, B CTApOM
COBETCKOM cepHaie <«AJIIBIOTAaHT €ro IMPEBOCXOJMTENLCTBA» IJIaBapb OaHIbl TOBOPHUT CBOHM
TUIGHHUKaM: «Xouy nposecmu Hao 6éamu IKCKpemenm». HerpaMOTHBIN OaHIWT ITyTaeT CIIOBO
9KCHepumMeHm ¢ ero MapoHUMOM 9Kckpemernmyl. OTHAKO TO HE ApOHOMa3us. B maHHOM mpumepe
HAJIMYECTBYIOT BCE MPU3HAKU UTPHI CIIOB, MPSMbIE M KOCBEHHBIC. BO-TIEPBBIX, CTHIMCTUYCCKUIT
3pQeKT OCHOBaH Ha CEMAHTUYECKOM B3aUMOJACHCTBHU (KOTOpPOE W BBLIAET HErPaMOTHOCTD
0aH/anTa); BO-BTOPBIX, AKCIUIMIUTHO 37€Ch BBIPAKEH OJMH W3 MapOHHMOB, BTOPOMW JIMIIIb
MOJIPa3yMeBaCTCHI.

Ha nmaponumuun ocHOBaHa TakyKe Urpa CIIOB U B ciieayromem npumepe: The chocolate model
of Buda Castle made the visitddsingary. N3Bectro, uto Buda Castlg@pacnonoxen B bynanemre
(Hungary); cemanTrka ke cioBa chocolate,a takke coderaemocTh Tiaroja make 3acTtaBisioT
quTaTeNs OXHMIATh 371ech cioBa hungry Habmromaemasi 31eCh MCKYCCTBEHHAs JABYCMBICICHHOCTb
OTJINYAeT TOT MPUMEP OT MHOTOYMCIICHHBIX PEKJIaMHBIX CIOTaHOB, rje cioBa Hungaryu hungry
NPUHUMAIOT ydacTre B naponomaszuu: Hungry Kids of Hungaryuassanue mMy3bIKaibHOMW TPYIIIBI),
Hungry for Hungary(nassanue ans6oma st Typuctos), Can you be hungry in Hungarypexnama
CETH pecTOpaHoB B Benrpun).

Mexy TeM B CTWIIMCTHKE, a TAaK)KE B IOBCEIHEBHOM OOMXOJI€ 4acTO (PUTYpUPYET €Ille OTHO
CIIOBO: «xanamOyp». [Ipu 3TOM, €Clii B CTHITUCTUKE €T0 YHOTPEOISIOT KaK CHHOHMM HaMMEHOBaHUS
«Urpa CIoB», B HEMPOPECCHOHATHLHOM HCIOIB30BAHUN 3TO CIIOBO YACcTO CIYXKHUT JUII 0003HAYCHUS
000H SI3BIKOBOM WTPHI, BKJIIOUas Takyke W mapoHoMasuio. lllupoko pacmpoctpaHeH, Hampumep,
TJIaroJl «KanaMOypUTh», KOTOPbIM 03HAYaeT J000e OOBIrphIBaHME 3BYKOBOT'O CXOZICTBA, BKJIIOYAs
UTPY CIIOB, TTAPOHOMA3UI0, JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKYIO0 UTPY, 3€BrMY, XHa3M, U JaXe HEKOTOpPbIC
ciiyyal 00pa3HOrO CpaBHEHHs. XOPOIIMM TPHUMEPOM B OTOM CMBICIE SIBISIETCS CTpOKa W3
W3BECTHOTO IIYyTOYHOTO cTUxoTBOpeHust JI. MwunaeBa:  Jaowe x uuckum ckanam oypvim

obpawaroce ¢ kanamoypom. OT BHUMaHUA JIMHTBUCTA HE YCKOJIB3HET, YTO BOIIPEKH COJIEPIKAHMIO,



B CTPOKE HCIOJBb3yeTCs He Wrpa cioB (kamamOyp) B KITaCCHUYSCKOM €€ MOHMMAaHHH, a SBJICHUE,
cOnmmKaromieecs ¢ mapoOHOMAa3HEeH.

Brpouem, mcmonbp3oBaHUe cloBa «KaaamMOyp» B KadecTBe OOBEIUHSIONIETO HAMMEHOBAHUS
JUIL WTPhI CJIOB M TMApOHOMAa3MH XapaKTEepU3yeT TaK)Ke M HEKOTOpble Hay4Hble pabotsl [3,7].
Hackonpko Takoil moaxoJ siBiIsS€TCS MPAaBOMEPHBIM — BONPOC TUCKYCCUOHHBIN. [TpakTuyecku Bce
COBPCMCHHBIC KHaCCH(bHKaL[HH CTUJIMCTUYCCKUX CPCACTB UCXOOAT U3 ypOBHCBOfI HUCpapXuu A3bIKa.
[TosToMy 0OBbeAMHEHHE PAa3HOYPOBHEBBIX SIBJIICHHUI (KOMMHU SIBIISIOTCS UTPa CJIOB U APOHOMA3Hs) B
pamMKax OJHOTO HAaWMEHOBAaHMsI NMPOTUBOPEUUT MPUHLUIAM 3TUX Kiaccuduxanumii. Mexny tem
CXOAHBIE YEPThl WIPHI CIOB M MAapOHOMAa3UM OECCIOPHBI, MO3TOMY MX OObeIuHEHHEe B 00Ien
rpymnmne CTHJINCTUYCCKUX CPCACTB MOXKET HAUTH CBOE€ MECTO B HMHBIX KHaCCI/Iq)I/IKaLII/I}IX, IIOIIBITKN

CO3JaHusI KOTOPBIX XapaKTepU30BAIM PUTOPUKY U CTUIIUCTUKY Ha BCEX TAIAX UX PA3BUTHUA.
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